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第二章第二章第二章第二章  《《《《彙音妙悟彙音妙悟彙音妙悟彙音妙悟》》》》的內容的內容的內容的內容體例體例體例體例 

 

第一節第一節第一節第一節    《《《《彙音妙悟彙音妙悟彙音妙悟彙音妙悟》》》》的的的的編排體例編排體例編排體例編排體例 

 

    《彙音妙悟》一書的作者----黃謙，生平事蹟尚無法詳考，查閱《泉州

府志》和《福建通志》，都沒有他的相關記載。但知應當生於乾隆、嘉慶年

間，而根據黃典誠所得之資訊，作者黃謙當為泉州地區南安人士
1
。 

黃謙字思遜，號柏山主人，出身書香門第。叔父黃大振(字瞻二)，乾隆

間歲貢，乾嘉時期曾任陝西興安府學。黃謙雖然未能科舉登榜，但是對於音

韻學有較深入的研究，尤其對泉州方言的鑽研，用功最深。
2
嘉慶五年（1800

年）著《彙音妙悟》一書，網羅泉州話的文白讀音和正音，收納了一萬五千

多字
3
，訓釋其義，又創“三推成字法 ”，有功於母語的傳承，完整的保存

泉州方言語音和詞彙的第一本地方韻書。 

 

 

一一一一、、、、編寫目的編寫目的編寫目的編寫目的 

  黃謙到底為何要編纂《彙音妙悟》這本方言韻書？從《彙音妙悟》中黃謙的

自序可以看出其編寫韻書及刊行的目的大抵有六： 

(一) 有見於地方韻書的必要：  

自序說： 

 

今所謂韻書者，自魏李登之韻書始，嗣是而《切韻》、《集韻》、《 

唐韻》、《廣韻》諸書，不能枚舉。然而疆域既分，鄉音各異，山陬 

                                                
1 此說法乃根據黃典誠(2003：p250)所說：「1979 年底因事過泉，晤陳泗東同志於小開元，承告

黃謙系南安官橋文斗鄉人。」而當時南安縣隸屬泉州府志。根據洪惟仁的推斷，他亦認為《彙音

妙悟》一書所代表的音系當為現代泉州的南安腔。 
2
 雖然上文提及黃謙的生平事蹟無法詳考，但從《彙音妙悟》一書中叔父黃大振的序言及黃謙本

身的自序，可以得知一些基本資訊。 
3
 此統計包含有音無字的部分，倘若扣除有音無字的部分，收字約一萬字。 
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海澨與中州之聲韻迥殊；況閩省喉齶 諵，加之輕脣、正齒、撮口 

之音並 ，故臨文操觚，聲律不諧，應酬失次。吾泉  富知園先生 

少熟等韻之書，壯遊燕遼之地，諸任既該，群音悉解，爰輯為《 

閩音必辨》一書，於脣喉齒舌，分別釐然，鄉里後生熟復之，可 

無為方言之所域矣。 

 

    從序文中可知，黃謙認為自從開始有韻書後，詩文用韻都必須符合韻書規

律，但因各地方音不同，像閩地並無輕脣、正齒、撮口等音，因此寫作詩文用韻

時，常不合韻律，再加上看到《閩音必辨》一書後，黃謙便想釐清脣喉齒舌這些

音，讓後學能熟悉知曉音韻的不同，而不為自己的方言所侷限，因此延續其業而

編寫此韻書。 

 

(二) 想編輯一本由音來識字的書： 

自序說：  

 

乃有客曰：「是編以字而正音，何如因音識字，使農工商賈按卷 

而稽，無事載酒問字之勞乎？」予喜其見解之闢，輯成一編。 

 

    在當時民眾能言者眾、識字者寡，因此設為客人的見解，所以決定編寫一本

「因音識字」----全憑語音來查找文字的韻書，讓大家能夠自己查、自己用，無

須再尋求他人幫助。 

 

(三) 為鄉里親友服務，而且讓民眾不必求人： 

自序說：  

 

……以五十字母為經，以十五音為緯，以四聲為梳櫛。……藏之 

家塾，為手姓
4
之用……     

                                                
4 按洪惟仁(1996：p13)認為「手姓」疑為「本姓」之訛誤。筆者贊同此說，於內文意思採用本姓

是較合理，且語意也通順。 
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又說： 

……使農工商賈按卷而稽，無事載酒問字之勞乎？ 

 

    黃謙因客人建議編纂「因音識字」的《彙音妙悟》，完成後，因悉用泉音，

所以藏在家中，只提供親友所用。 

 

(四) 想為農工商賈等平民服務： 

    自序說： 

 

有客曰：「是編以字而正音，何如因音識字，使農工商賈按卷而稽 

，無事載酒問字之勞乎？」予喜其見解之闢，輯成一編。 

 

    此點與上述第二、第三點同，因為《彙音妙悟》一書能「因音識字」，只要

掌握它的凡例，便能自行查閱，無須假手他人。 

 

(五) 想提供俗字土音，讓鄉里事物得以記述： 

    自序說： 

  

俗字土音，皆載其中，以便村塾事物什器之便。 

 

    《彙音妙悟》的作者黃謙，編寫此書就是想為一般人就音識字所用，因此收

入了一些俗字土音，目的是為了達到「實用」的功能，誠如黃謙的叔父黃大振序

中所言：「……即農工商賈之於俗語俗字所不經見者亦出其中，則是書之為用，

實韻學之指南。」 

 

(六) 幫助初學者： 

    自序說： 

 

……悉用泉音，不能達之外郡，固不免貽大方之誚也。藏之家塾， 
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為手姓(本姓)之用，親友見之，以為有裨於于初學不淺，慫慂付梓， 

以公リ同人，余不能辭。 

 

    黃謙完成《彙音妙悟》這本地方韻書的編寫工作後，因為「悉用泉音」所以

怕被譏笑，所以「藏之家塾」，只提供家人親友之用，後來因為受到大家的肯定，

認為此書對初學者的助益頗大，因此才拿出來刊印，才為大家所用，也才能流傳

至今。 

    由序中所敘，作者編寫的目的是因為有感於閩音與中州音韻不同，為了滿足

文人士紳詩文韻律的需要，因此才有了編寫地方韻書的動機。 

除了編寫目的是方便文人士紳的需求外，書中的編排方式，也是有其目的。

書中按照傳統韻書加以編排，就是為了能讓「農工商賈按卷而稽」，方便村塾初

學者「因音識字」。並且為了充分表現地方韻書的特點，特別標示出哪些字是

「土」、「土解」、「土音」、「俗」、「俗解」等白讀音，而增立韻目只為標示出白讀

音，因此韻目多達五十個。因此，從序言中可知，黃謙編書的目的及目標為： 

1. 滿足文人士紳於創作詩文韻律之所需。 

2. 一般農工商賈也能藉由查閱此書，因音識字。 

3. 俗字土音皆載其中，方便大家使用查閱。 

 

 

二二二二、、、、編排編排編排編排體例體例體例體例 

《彙音妙悟》一書是沿襲傳統切韻系韻書「以韻求字」的編排方式編寫了此

書，但卻和切韻系韻書有極大的差異之處。最大的不同點在於，切韻系韻書先分

四聲，四聲之下再分韻，每韻之中依同音字彙聚成若干小韻，並定一紐首，分別

給予反切。而黃謙的《彙音妙悟》則為先分韻，再分聲母，每聲母之下依八個聲

調歸字。《彙音妙悟》這個編排模式是源自《戚家軍八音字音便覽》的，這個模

式也是兩百年來閩南語韻書的常用模式。 

《彙音妙悟》一書的編排體例： 

1. 正文之前有「序例」：序例中先敷陳叔父黃瞻二序，後敷陳作者黃謙自己
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的自序並例言。 

2. 「自序並例言」中依序為黃謙的自序及例言。自序旨在說明編纂的源起、

動機、目的等等， 自序後才說明《彙音妙悟》一書的「凡例」及使用方

法，如下圖： 

圖< 2 > 《彙音妙悟》作者之自序並例言 

 

  

                 

3. 再來是為「字母法式」、「十五音念法」、「八音念法」、「三推新數法」。三

推新數法中包含了「五十字母念法、十五音念法、新數念法、三推成字

歌、三推難識字樣、三推易識字樣」。 

4. 韻目排列是先以「五十字母」「春、朝、飛、花、香、歡、高、卿……」

等韻母次序作為分韻基準，基本上前為文讀韻，後為白讀韻。然而值得

特別注意的是六〈歡〉韻，雖然於韻部旁被標注為白讀韻部，但夾雜於

文讀韻部中。 

5. 再依「十五音」「柳、邊、求、氣、地、普、他、爭、入、時、英、文、

語、出、喜」這十五個聲母的次序排列。 

6. 同韻同聲母的字，再按「八音」(八個聲調)依序排列。字下或標注詞義

或列舉例詞，但仍有部分收字下完全無辭意注解或例詞。 
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圖< 3 > 2 朝韻 

         

     

 

    上述編排體例是對格式上的問題所作的說明，針對內容上的編排，在「自

序並例言」中，黃謙提到： 

 

      有音無字者，亦以土音俗解增入，為末學計也。……有聲無字者， 

      置空圈。有聲多字寡者，以黑線為界…… 

 

    可見就算此韻有音無字，他為了讓讀者瞭解，也會增立韻部並納入書中；對

於韻部內有音無字的部分，則以空圈區隔；若是此調類下搜羅的字較多，則以黑

線隔開，做為不同調類的區分界線。5
 

     

 

                                                
5
 參見上圖。 

十五音(聲母) 

十五音(聲母) 

韻母 

字下釋意並列舉例詞 

有音無字者以空圈表示 

同韻同聲下收字較

多，以黑線隔開 

只

有

釋

意

只有例詞 
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第二節第二節第二節第二節    《《《《彙音妙悟》》》》的內容的內容的內容的內容 

 

一一一一、、、、    注音注音注音注音 

《彙音妙悟》一書就如作者所言，希望能服務鄉里，讓一般大眾能「因音識

字」。然而如何正確的拼讀出此字的讀音呢?黃謙雖然未在書中明說他採用的注音

方法，但從書中知道黃謙提出了八種注音法： 

(一) 直音和直音標調法： 

例如書前敘例的「字母法式」中「高，古上平。」「杯，背上平。」高字的

讀音為古字的上平聲，杯字讀為背字的上平聲。 

(二) 反切法： 

例如書前敘例的「字母法式」中「嘉，古查切。」「花，呼瓜切。」此法如

《廣韻》的反切法，即上字取聲，下字取韻與調。 

(三) 詞彙示音法： 

例如書前敘例的「字母法式」中「青，青草。」以詞彙來說明它的讀音。 

(四) 語音層次和詞彙示音標示法： 

例如書前敘例的「字母法式」中「箱，俗解。」「毛，俗解，頭毛。」「燒，

俗解，火燒。」除了說明韻目的語言層次，還以詞彙來說明它的讀音。 

(五) 助紐法： 

例如書前敘例的「十五音念法」中的「求，君。」「爭，真。」「入，仁。」

以助紐方式，說明其聲母讀音。 

(六) 圈破法： 

例如書前敘例八音念法下的「圈破法式」的「 」、「 」 

(七) 三推新數法： 

在黃謙所處的時代，自明•戚繼光以來，閩南地區便流傳著「擊木知音法」

「拍掌知音法」，這些方法都是源於戚繼光的「嗽語」。然所謂的「嗽語」就是把

韻母、聲母及聲調的次序，分別予以一號碼替代，共三個號碼，以擊木拍掌作為

暗號，結合三個號碼就可拼成一個音節，結合所有音節就能成「詞」、成「句」，
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是一種密語，如同國際上所使用的摩斯密碼一般6。 

黃謙的「三推成字法」便是將聲、韻、調數位化的構想實際運用到漢字拼音

上來，他會提出此種拼音方式，是為了要符合他所強調的「因音以識字」，便是

口裡說得出來，筆下就能寫得出，因此黃典誠認為黃謙這種「三推成字法」是將

漢語推向拼音化道路的第一人。 

黃謙的「三推成字法」就是把複雜的聲韻調以 1~10 的數字表示，因此，便

先有了「新數念法」，數字編碼說明如下： 

表〈1〉《彙音妙悟》「三推成字法」及黃典誠、洪惟仁的標示 

數字 一 二 三 四 五 六 七 八 九 十 

名稱 從主 半口 點水 殘月 一角 鈎耳 倒戈 左戾 草斤 歸滾 

《彙音》 
  ˇ ︿ 乚   丿 リ 丨 

黃典誠        ︵ ㄙ    丿  ㄎ  丨 

洪惟仁 
   ˇ  ︿ 乚   丿 ㄣ  丿 

 

黃典誠認為黃謙的三推成字法是以「品」字來設想的，具體安排是
韻 

 聲調。從「三

推成字歌」可見： 

 

先從字母弁字頭，反切聲音左位收，平仄分明居右畔，完成一字傳千秋。 

三推之法意何如，但願世人喜讀書，凡字旁通心內得，無忘昔日誦於斯。 

 

    黃謙也希望這套拼音系統是可以代代將文字意涵傳承下去，從「完成一字傳

千秋」「但願世人喜讀書」二句可窺得其最終目的。而且從黃謙的「三推易識字

樣」中「是法專為忘記所作，非係大用，四方謀利者，倘若放樣翻刻便是。」來

看，他對於自己所研發的拼音方法，是有極力想推廣之意，因此才會有這種毫無

保留、讓人翻刻的態度。 

                                                
6
 所謂的摩斯密碼是在沒有通訊設備的情況下，用來傳達訊息所發明的一種通訊方法。它是一種

以長音及短音所組合而成的「雙音訊號」。例如：數字「1」即是「短長長長長」；A「短長」；N

「長短」來表示。 
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(八) 韻調聲三拼法： 

黃謙書中的三推成字法就是「韻調聲三拼法」，具體安排是 
韻 

 聲調 所拼寫出的

字及字型，茲將其例字標示如下：  

甲字：                            

                 

                   

  

  丁字： 

      

 

癸字： 

      

 

             

上述這八種注音方法，各有所用，而作者黃謙已為讀者找出了一個系統脈

絡，依據韻聲調的次序，按部就班依序而下，便能學習到黃謙所要推廣的「三推

成字法」。 

上述八種注音方法，1-4 例是分別標示韻目的讀法，作者採用「直音和直音

標調法」「反切法」「詞彙示音法」「語音層次和詞彙示音標示法」四種方法，幫

助使用此韻書的人，能完全掌握住韻目的讀音；第 5 例的「助紐法」有兩套，意

在說明聲母的讀音；第 6 例的圈破法是呈現聲調系統；第 7 例是聲、韻、調與符

號之間的代換；第 8 例則是實際的運用。 

 

16 嘉 

3 求 4 陰入 

8  卿 

5 地 1 陰平 

3 飛 

3 求 3 陰去 



 26 

筆者認為黃謙序例中的這些標示方法，1-6 是針對聲、韻、調的音讀所設計

的標音法，而 7、8 則為實際運用的方法。 

黃謙的「三推成字法」可說是中國最早的漢字拼音法，雖然黃謙自我期許此

拼音系統可以「傳千秋」，但似乎是事與願違，畢竟他還是未能真正擺脫方塊字

的束縛。而且對學習者來說，若要使用「三推成字法」，則須先看懂上列所標示

的符號，並且須牢記個個符號所代表的數字，對於一般的農工商賈來說，其便利

性仍有待商榷。 

 

 

二二二二、、、、    收字收字收字收字 

    《彙音妙悟》一書，共收了 15000 多條的字例。這一萬多條的字例，包含

了泉州音的文白讀、正音、土、土音、解、俗解、俗字等等，當然還有增補後黃

謙自己所說的「增補千餘字內，無注解者皆屬人名」，而他所謂的人名，這一類

的字到底來源為何，都是要再研究探討的。黃謙在《彙音妙悟》一書中所收的字，

可分為兩大類： 

(一)未加任何標示的字：又可分為 

  1.屬文讀韻的字：例如春韻，並未標示是否為白讀韻，所以所收之字「倫、 

輪、律、本」等字都是。 

 

  2.屬白讀韻的字：例如歡韻，在字母法式中標示「土解」，內頁的韻目旁標示 

「解」，都說明此韻為白讀韻目，所收之字如「潑、濺、傘、 

活、換」等字雖未加任何標示的字，都是白讀音。 

 

(二)加了標示的字： 

  1.土： 

    例如：春韻陽去柳聲「潤」字，春韻陰平喜聲「緡」，春韻陽平普聲「盆」   

  字，都是字旁標示「土」者。      
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  2.土話： 

    例如：歡韻陰平英聲「安」，歡韻陰上時聲「產」；花韻陽去邊聲「簸」； 

  嘉韻陰入文聲「肉」；賓韻陰入求聲「急」等。      

 

  3.土音： 

    例如：歡韻陽上英聲「旱」，歡韻陰平氣聲「寬」；軒韻陰平出聲「千」； 

  雞韻陰上時聲「黍」等。    

 

  4.土解： 

    例如：朝韻陽平他聲「鮡」，朝韻陽上他聲「柱」；飛韻陰入英聲「挖」， 

  陰入喜聲「血」等。   

 

  5.解： 

    例如：花韻陽去時聲「續」，花韻陰入氣聲「闊」；基韻陽上喜聲「耳」等。  

     

 

  6.俗解： 

    例如：花韻陰入氣聲「闊」；嘉韻陽上求聲「筊」；西韻陽上邊聲「父」等。 

    

 

  7 解土話： 

    例如：歡韻陰平爭聲「煎」，歡韻陽去爭聲「賤」，歡韻陽去英聲「宴」等。 
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  8 俗話： 

    例如：花韻陽去出聲「娶」。  

 

  9 土羌： 

    例如：杯韻陽去普聲「稗」；京韻陽平出聲「成」等。   

 

  10 正字： 

    例如：朝韻陰去喜聲「孝」；飛韻陰平入聲「甤」；商韻陰上英聲「勇」等。 

    

 

  11 古字、古○字： 

    例如：香韻陽平地聲「长」，郊韻陽去文聲「皃」；三韻陰平時聲「弎」(古 

  三字)，西韻陽去地聲「墜」(古地字)等。    

 

  12 俗字： 

    例如：香韻陽入時聲「属」；居韻陰平爭聲「猪」；丹韻陰去邊聲「办」等 

   (花) 

 

13 土字： 

    例如：青韻陽平求聲「墘」；燒韻陰上英聲「摳」等。   

 

  14 異體字： 

    例如：春韻陰平普聲「犇」(同奔)；秋韻陰平出聲「秌」(同秋)；居韻陽上 

  時聲「叙」(同敘古字)；基韻陽去氣聲「弃」(同棄古字)；春韻陰平求聲「斤」 

  (同鈞俗字)等。   
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15 人名： 

    例如：居韻陰平求聲「 」字，陽平求聲「菃」字；珠韻陰入時聲「緰」 

  字，陽去喜聲「鮒」字；16 嘉韻陰平語聲「 」字；莪韻陽入語聲「奡」字 

  等。    

 

    上述收字例，可從兩方面來看，一是韻目的標示法，即從韻目直接註明，此

韻的類別，便可知曉韻目內的收字類；一是單字注解法，即在收字本身的字旁標

記出其收字類。 

    以單字標記法來看，作者黃謙的收字整體說來是從「語音」和「文字」兩方

面著手。「語音」部分為 1-10 例，旨在說明這些收字的讀音和泉州音不同或來源

不同，涵蓋的許多不同系統語言，此資料是能幫助我們釐清一些《彙音妙悟》一

書中的語音現象；「文字」部分則兼收古字、俗字等等，雖然《彙音妙悟》是一

本韻書，但對文字的部分特別加註處理，可能是為了讓使用者了解古今文字的異

同。 

    針對人名部分，黃謙為何要收那麼多的人名，實在令人費疑。若是以一般閩

南人的習慣來論，這些人名應該多數是讀為文讀音，但是否如同一般閩南人的風

俗習慣，還是是其他族群的語音混入，這個部分都是需要再深入探討。 

 

 

三、 收詞收詞收詞收詞   

《彙音妙悟》一書收字約有 15000 條左右，所採用的詞彙或釋義短語的數量

相對來說也不少，對於想從詞彙切入研究《彙音妙悟》的學者來說，這些都是有

用的材料，然而黃謙並未說明其所收的詞，到底來源為何？因此，倘若想從事此

方面的研究，勢必對詞彙來源的掌握度會受影響。 

在黃謙的《自序并例言》後，「字母法式」前有「依字典校訂」五個大字，

是否所收之字和所收之詞，皆來自於《康熙字典》等「字書」呢？還是更早的《字

彙》《正字通》呢？ 



 30 

《彙音妙悟》所收的詞彙量也不算少，若以雙音節詞來看，數量是相當的。

例如「牛，耕牛。」「馬，牛馬。」「嶽，五嶽。」然在書中，有一字黃謙自己標

示為「見《集韻》」，「糿，生韻陽平入聲，見集韻。」雖然只有一條，但可以知

道，當時黃謙可能參照許多韻書、字書，才完成此著作。 

黃謙雖然所做是為了鄉里服務，但卻發現若是標記方音，自然會有考本字的

問題，因此才依字典所收，分別陳述，便可免去方音中考本字之問題，相對來說，

也容易多了。 

不過仍須注意的是，《彙音》中所收之字，部分是《正字通》未收或是認為

是訛誤之俗字，但是《字彙》或《康熙字典》有，並且《廣韻》、《集韻》這些韻

書裡有收，還有一些字從聲韻調的對應關係來看，完全不符合，但若是從諧聲偏

旁來看，則又能說得通，像這些字在分析時，是必須另外析論。 

 

 

四四四四、、、、    釋義釋義釋義釋義 

    《彙音妙悟》一書中，針對所收之字進行的注釋，大抵置於被釋字下。注

釋的內容有兩大類：一是以釋義方式呈現，一是舉出含有該字的詞彙。在此，把

《彙音妙悟》的釋義方法分陳為下列幾種方式： 

 

(一) 以單字訓釋： 

例如「忍，氣也。」「本，始也、根也。」「不，非也。」   

(二) 以雙音節詞訓釋： 

例如「烏，飛禽也。」「媧，神女。」「校，學宮名。」   
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(三) 以義界7訓釋： 

例如「哺，食在口也。」「踢：以足就足物」「呈：下陳情於上也。」  

  

(四) 舉出詞彙： 

例如「釣，~魚。」「夭，~壽。」「尾，首~。」「肥，瘦~。」   

(五) 釋義和詞彙雙解： 

例如「逍，遊也，~遙。」「超，邁也，~越。」「慎，謹~，審也。」   

(六) 釋字形： 

「婿，同壻。」「迁，俗字。」「献，同上(獻)俗字。」諸如此類，並非釋其字

義，而是在為字形做說明。  (羣) 

 

《彙音妙悟》一書中，除了所收之字可以幫助我們了解泉州音系；這些所收 

的詞或釋義所採用的短語，也都是我們研究《彙音妙悟》不可忽略的材料。例如

有些字黃謙所採用的是非本字的字？，例如「樹，樹起。」《彙音妙悟》嗟韻陽

去氣聲，讀為 khia
7，同為嗟韻，同聲母同聲調下有一「豎」字，也讀為 khia

1，

注釋為「同樹」等等，是會造成研究上的誤解及誤判8，倘若我們能細心的從詞

彙、釋義中去看出端倪，陳列於《彙音妙悟》一書中的這些資料，都將是研究上

的無價之寶。 

 

 

 

 

                                                
7 中國古代訓古方式就是以文字來解釋文字、用語言來解釋語言的方式，大抵分為三種，即互訓、

推因、義界三種。其中的義界就是以多數字訓釋一字，及黃季剛先生所謂的「以一句解一字之義

者，謂之義界。」 
8
 《說文》：「樹，木生植之總名也。植，立也。假借為尌豎字。」因此也有學者以《說文》的資

料認為 khia7 的本字用「樹」也沒錯。此處採用的本字以現階段台灣地區多數學者採用並認定的

字為主。 
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第三節第三節第三節第三節  《《《《彙音妙悟彙音妙悟彙音妙悟彙音妙悟》》》》的版本問題的版本問題的版本問題的版本問題 

 

《彙音妙悟》一書的版本很多，根據吳守禮所撰寫的〈台灣方言研究文獻目

錄〉一文中所提到的版本，有綺文居本、文德堂本、福州集新堂本、台中瑞成書

局石印本等。洪惟仁《《彙音妙悟》與古代泉州音》(1996)一書中提及的，他所

見及參考的就有七個版本。另外，日人樋口靖(Dr.Yasushi Higuchi)所編纂的《新

編彙音妙悟》一書，附錄的〈嘉慶六年本《彙音妙悟》簡介〉一文中所提及的版

本，共有二十一個版本。其中七個版本是洪惟仁(1996)書中所提到的，其餘的十

四個版本，有些是樋口靖未見，有些則明確的列出是個人私藏或館藏地。同年，

張嘉星的《閩方言研究專題文獻輯目索引》中也提到不少《彙音妙悟》的版本。

現在把各家所述之版本，整理如下表： 

 

 

 

表<2>  《彙音妙悟》之版本 

編號 刊行時間 西元 書   名 發行者/版

本 

刊刻

方式 

藏書情況 

1 嘉慶 5 年 1800 新鐫彙音妙悟

全集 

薰園藏

版 

刻本 Y.H：未見。 

Z：福建省圖書

館縮微、泉

圖、台圖 

2 嘉慶 6 年

季冬新鐫9
 

1801 

 

彙音妙悟 

 

薰園藏

版 

刻本 Y.H：福建省圖

書館所藏 

Z：縮微 z、泉

圖 z、台圖 z 

 

                                                
9
 按：1800 乃作者自序之年，不是刊印之年。因疑此應與上條嘉慶五年版合一。 
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3 道光 11 年

辛卯 

1831 封面：「增補彙

音妙悟」正文首

頁：「重鐫彙音

妙悟全集」 

薰園藏版 刻本 Y. H 

H：閩南語經典

辭書彙編所收 

T：閩南語經典

辭書彙編所收、 

原屬杜建坊所

藏 

4 道光 11 年

辛卯 

1831 增補彙音妙悟 薰園藏

版 

木刻

本 

Z：廈圖 

5 光緒 6 年

庚辰 

1880 增補彙音妙悟 泉州綺

文居梓

行 

刻本 H：(1996)書中

介紹 

YH、T：未見 

Z：中山館、台

灣國語會 

6 光緒 9 年

癸未 

1883 增補彙音妙悟 我園藏

版 

袖珍

本 

H： 

Y.H、T：未見  

7 光緒 17 年 1891 增補彙音妙悟 郁文堂 刻本 Y.H：所藏 

8 光緒 19 年 1893 增補彙音妙悟 梓行書

肆不明 

刻本 Y.H：未見10
 

9 光緒 20 年

甲午 

1894 增補彙音妙悟 廈門文

德堂 

刻本 H：收入洪惟仁

(1996) 

Y.H、T：中央

圖書館台灣分

館所藏 

10 光緒 21 年 1895 增補彙音妙悟 上海書

局 

石印 Y.H：泉州市圖

書館所藏 

                                                
10 此版本是黃典誠(1980：p261)註解所提及，並未說明此版本之書名為何，只說：「清光緒十九

年陳氏榮發所藏刻本。」根據黃典誠的說法，此版本在三推易識字樣最末，只寫到「是法專為忘

記而作，非系大用。」為止，後加一「也」字煞句。現在所見版本，後面還有的「四方謀利者，

若放樣翻刻便是。」這十二字此版本並沒有。 
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11 光緒 29 年

癸卯 

1903 詳註彙音妙悟 福州集

新堂 

刻本 H：收入閩南語

經典辭書彙編 

Y.H、T： 

12 光緒 30 年

甲辰 

1904 增補彙音妙悟 廈門書

局 

石印 Y.H：未見 

13 光緒 31 年

乙巳 

1905 增補彙音妙悟 上海萃

英書局 

石印 H 

YH：京都產業

大學小川文庫

所藏 

Z：北圖 

14 光緒 31 年

乙巳 

1905 增補彙音妙悟 廈門會

文書莊 

石印 H(1996)書中介

紹 

Y.H、T：所藏 

Z：泉圖、泉州

市歷史文化中

心、廈圖、福建

省圖殘本、 

15 光緒 31 年

乙巳 

1905 彙音妙悟 上海鴻

文書局 

石印 Y.H：未見 

Z：泉圖 

16 光緒 31 年

乙巳 

1905 彙音妙悟 大一統

書局 

石印 H(1996)書中介

紹 

Y.H：未見 

Z：上海大一統

書局石印、北圖 

 

17 民國 8 年 1919 彙音妙悟 上海蔣

春記書

局 

石印 Y.H：廈門大學

南洋研究所所

藏 
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18 民國 8 年 1919 彙音妙悟 泉州郁

文堂書

坊 

石印 Y.H：未見 

19 民國 50 年 1961 增補彙音(抄

錄) 

台中瑞

成書局  

影印 Z：林梵居士抄

錄 

20 民國 59 年 1970 彙音妙悟 台中瑞

成書局 

影印 Y.H、T：所藏 

 

21 民國 84 年 1995 新鐫彙音妙悟

全集 

續修四

庫全

書•乙 

影印

自萃

英大

一統

書局

本？ 

Z：上海古籍社

出版 

 

22 民國 84 年 1995 新鐫彙音妙悟

全集11
 

 大版

式 

Z：泉州市歷史

文化中心 

23 民國 84 年 1995 新鐫彙音妙悟

全集 

 善本 Z：泉圖 

24 民國 85 年

12
 

1996 增補彙音(抄

錄) 

台中瑞

成書局 

Z：林梵

居士抄

錄 

抄本

影印 

 

25 民國 91 年 2002 彙音妙悟新編 台灣中

山大學

教授 

張屏生 

電腦

排印 

張屏生教授 

T、筆者：所藏 

26 日本平成 2004 新編彙音妙悟 東京外 電腦 Y.H、T、筆者：

                                                
11 此版本疑與第 1 條為同一版本。 
12

 此版本與 21、22 條的應是相同版本，只是刊行年不同。 
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16 年  國語大

學外國

語學部 

樋口靖 

排印 所藏 

27 民國 96 年 2007 新編擬音對照

彙音妙悟 

台灣新

竹教育

大學 

董忠司 

 

電腦

排印 

T、筆者：所藏 

28 刊行年不

明 

(缺) 

 

新鐫彙音妙悟

全集13
 

薰園藏

版 

刻本 Y.H：泉州市歷

史文化中心 

29 刊行年不

明 

1796

年本 

增補彙音妙悟

14
 

委細未

詳 

 Y.H：依《新加

坡閩南話辭典》

記事�引論(新

加坡閩南話說

略) 

 

   代號說明： 

 Y.H：樋口靖〈嘉慶六年本《彙音妙悟》簡介〉一文中所提及的版本 

H ：洪惟仁在《《彙音妙悟》與古代泉州音》一書中所提及的版本 

Z：張嘉星《閩方言研究專題文獻輯目索引》 

T：董忠司所有 

 

 

 

                                                
13

 此版本根據樋口靖的說法，是王建設介紹給閩南語學界，管它為「大版式《彙音》」，然此版

本的封面、扉頁和第一頁缺落，因此無法得知它的梓行年代或出版書坊等資訊。但因內文有「新

鐫彙音妙悟全集」的字樣，所以可以確定它不是初刻本。 
14 按：作者自序作於嘉慶 5 年，故此 1796 年必有誤。此為周長楫、周清海 2002 年《新加坡閩

南話辭典》頁 3 所提及。 
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以上版本可以依版本發展，分為四大類： 

1.薰園原刊：1、2 條 

2.增補本：第 3~14 條 

3.石印本：15、16、17、18 皆為石印本，是否為同一版本，須於獲得此版本再行

校對工作，以玆確認。 

4.抄本：19、20、24。 

5.簡編本：25 

6.電腦新編本：26、27。 

7.其他：第 28 條從書名判斷應為薰園元刊本，然因缺頁無法確認刊行年 

       第 29 條應是排版錯誤所致 

       第 21、22、23 條，個人推測可能是依前述版本，再刊印發行 

 

從上表，可看出最早之原刊版本有二，其中樋口靖以為嘉慶六年本才是最早

的版本(2004：p.190-195）樋口靖之說大抵無誤，但是也略需修正，例如：以他

書中 p.192 所舉的第 39 條證據來說，第十三條「－戚豕」「正戚豕」皆是「一歲

豕」之誤析其字，第 17 條「幪」待考----《集韻》：「幪，蓋衣也。」，第 18 條道

光本「木末」亦通。 

整體說來：1800 年版是原刊，是作者所自述的時間，增補本也是作者所撰，

增補千餘字15，但是，增補本的刊刻不比原刊佳，需要以增補本較以原刊本、輔

以其他版本，來定一最佳的版本。樋口靖本正是如此，但尚有需要繼續補校者，

而且樋口靖本又有自己的錯誤，例如：p.3 柳聲下入中似缺一「葎」字及其注釋。 

 

 

 

 

 

                                                
15 在《彙音妙悟》一書中，「三推易識字樣」，有三條說明，其中第二條，「書增補千餘字內，無

注解者皆屬人名」可見一斑，然據樋口靖本，實為 530 多字。 
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本論文中，筆者所參考的《彙音妙悟》版本如下16： 

 

  (一)道光辛卯年道光辛卯年道光辛卯年道光辛卯年(1831)—薰園藏版木刻本薰園藏版木刻本薰園藏版木刻本薰園藏版木刻本 

 

    此版本收入於《閩南語經典詞書彙編》冊 1。此版本扉頁書名《增補彙音妙

悟》置於中間，右邊上方有著「道光辛卯年孟春重鐫」，左上方有「桐城黃澹川

鑒定」的字樣。接續下來的便是作者的叔叔黃大振的序，其序後有「瞻貳17、大

振」之用印。再來是「自序並例言」「字母法式：內含十五音念法、八音念法及

圈破法式」「三推新數法：五十字母念法、十五音念法、新數念法、三推成字歌、

三推難識字樣、三推易識字樣」，此後即是五十韻之始——春韻。 

書中共 216 頁，以 A4 印刷，一頁八列，與八個聲調相符，由於字距較大，

對於閱讀者來說是較輕鬆清楚，八音分隔線尚稱清楚。如下圖： 

 

圖<4>  《彙音妙悟》道光辛卯薰園藏版 

 

 

 

 

                                                
16

 各版本的書影，附錄於本論文之文末，在此只呈現部分。 
17 用印是以「瞻貳」字樣呈現，然在序言署名時，則是「嘉慶五年正月上元日愚叔瞻二大振題

余興安府學官署。」光緒甲午年文德堂木刻本亦是如此。 
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  (二二二二)光緒庚辰年光緒庚辰年光緒庚辰年光緒庚辰年(1880)--綺文居梓行綺文居梓行綺文居梓行綺文居梓行 

 

    此版本內頁排版與道光辛卯年的版本大同小異，比較特殊的地方在於左方

「桐城黃譫川鑒定」字樣下有著「翻刻必究」「校對無訛」的字樣。八音分隔線

尚稱清楚，以 A4 印刷，分為左右兩半，每半頁有八列，分別羅列八音，然因為

半頁印刷，字的間距較小。 

    此版本與道光辛卯版比較，印刷上較不清楚，八音格線若單獨看尚稱清晰，

然若與道光辛卯版一比，便顯現其劣。 

如下圖： 

 

圖<5> 《彙音妙悟》光緒庚辰 綺文居梓行 
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  (三三三三)光緒癸未年光緒癸未年光緒癸未年光緒癸未年(1883)--我園藏板我園藏板我園藏板我園藏板 

 

    此版本內頁排版與前述版本大同小異，唯一不同之處在於叔叔黃大振的序言

後面以及作者的「三推易識字樣」文末並無用印。八音格線並不清楚，可能是再

翻印的影印本，因此背面文字有點透過來，因而顯得雜亂。 

排版與光緒庚辰版相同，皆為 A4 印刷，分為左右兩邊，每半頁有八列，分

別羅列八音，整體來看，此版是最難以辨識的版本，如柳字頭上平下的「忍」字，

作者黃謙註明「土解」，此版本則變為「上解」。 

另外，此版本在自序并例言後的「三推易識字樣」的三條說明中的最後一條，

「是法專為忘記而作，非係大用四方也。」與手邊其他版本的「是法專為忘記而

作，非係大用，四方謀利者，若放樣翻刻便是。」爾後，是「主人黃謙思遜氏」

並無任何用印。如下圖： 

 

圖<6>  《彙音妙悟》光緒癸未年 我園藏版 
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圖<7>  

癸未版                              

      

 

庚辰版 

     用印       

 

此
版
本
與
它
版
不
同
之
處 
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  (四四四四)光緒甲午年光緒甲午年光緒甲午年光緒甲午年(1894)--文德堂木刻本文德堂木刻本文德堂木刻本文德堂木刻本 

 

    此版本扉頁書名《增補彙音妙悟》的右上方有「光緒甲午(1894)年孟春重

鐫」，右下方有「文德堂梓行」，左上方有「桐城黃譫川鑒定」等字樣，共 220

頁18。八音分隔的格線非常明確。 

    此版本附錄於洪惟仁(1996)一書中，以 B5 印刷，每頁有八列，分別羅列八

音，雖說版面較小，然字跡、格線都很清楚。如下圖： 

 

圖<8>  《彙音妙悟》 光緒甲午年版 

 

 

 

 

 

                                                
18 依據洪惟仁(1996：p.9)所說：「…共 108 頁，21.5cm×11.3cm」。然筆者依據洪惟仁(1996)附錄

二：光緒甲午(1894)年《增補彙音妙悟》的資料，總頁數是 220 頁。 
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  (五五五五)光緒癸卯年光緒癸卯年光緒癸卯年光緒癸卯年(1903)—福州集新堂木刻本福州集新堂木刻本福州集新堂木刻本福州集新堂木刻本 

 

    此版本收入於《閩南語經典詞書彙編》冊 1。本版本扉頁書名《詳註彙音妙

悟》，書名右方寫著「栢山黃思遜先生著」，上方橫式書寫著「光緒癸卯年新刊」，

接著書名下方則寫著「福州集新堂藏本」。此版本無「黃澹川鑒定」字樣，叔叔

黃大振的序言無用印，並以草書書寫，然在「三推新數法」之「三推易識法」字

樣末，有著主人黃謙的署名及「思新」的用印。此版本雖然出刊較晚，校刊較精

細，印刷清晰，字距很寬，易於閱覽是其優點，但八音並無黑色格線隔開，判斷

聲調上會有問題。 

    本版以 A4 印刷，一頁八列，然因第一頁的兩列註明「書名及依字典校訂」

等字樣，佔據兩列，因此會有聲調羅列於下一頁，在比對整理資料時，稍不注意，

有可能將收字誤置於別的聲母或聲調下。如下圖： 

 

圖<9>  《彙音妙悟》 光緒癸卯版 
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  (六六六六)光緒己卯年光緒己卯年光緒己卯年光緒己卯年(1905)—廈門會文堂書莊石刻本廈門會文堂書莊石刻本廈門會文堂書莊石刻本廈門會文堂書莊石刻本 

 

    此版本是姚榮松所提供的，也是所有版本中印刷最精美、排版最整齊的版

本。書中內容排版與前述版本同，但在「三推易識字樣」末，並無作者用印。 

    此版本為 B4 印刷，分左右兩半，一頁有 14 列，因此在查詢聲調時，需要

更加注意，翻頁時因為要接續前頁，因此對應上要更為小心謹慎。八音格線很清

楚，對於聲調的分析是有幫助的。如下圖： 

 

圖<10>  《彙音妙悟》光緒己卯 薰園藏版 

 

 

此版本雖說各方都凌駕其他版本之上，但美中不足且影響研究最鉅者，在於

本版有許多闕漏之處，如作者黃謙標明「解」「土解」等，特別是會成為研究主

體的收字，闕漏一多，便有機會左右研究成果。如圖： 
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圖<11>    

甲午版                         己卯版 

     

 

 

    從上圖可知，己卯年版闕漏了許多黃謙特別標示的「解」。整理如下表： 

  表<3>《彙音妙悟》甲午年版與己卯年版部分的不同 

   

聲母 聲調 甲午年版 己卯年版 

柳 陽平 攔解 攔 

 陽上 液解 液 

邊 陰入 砵解 砵 

 陽平 盤解 盤 

求 陰平 菅解 菅 
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  (七七七七)民國民國民國民國 91 年年年年(2002)--《《《《彙音妙悟彙音妙悟彙音妙悟彙音妙悟》》》》新編新編新編新編 

 

    此書是中山大學中文系張屏生所編，依據的原始版本是光緒甲午年的《增補

彙音妙悟》。編排方式是以韻排列，並以電腦表格排印方式，將字歸於各聲母之

下。本簡編版，收字很少，尚未完整收錄《彙音妙悟》一書之收字。此書稱不上

版本，是張屏生針對《彙音妙悟》所做的整理。如下圖： 

 

圖<12> 

(八八八八)日本平成日本平成日本平成日本平成 16 年年年年(2004)—新編彙音妙悟新編彙音妙悟新編彙音妙悟新編彙音妙悟 

 

    此書是東京外國語大學外國語學部樋口靖所編，依據的原始版本是藏於福建

省圖書館的嘉慶六年本。編排方式與張屏生雷同，皆以韻排列，並以電腦表格排

印方式，將收字歸於各聲母之下，並加上釋義與詞條。書末附錄了一篇〈《彙音

妙悟》の版本について〉這篇針對他所到的《彙音妙悟》的新版本作一簡介。另
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外一篇為中文版的〈嘉慶六年本《彙音妙悟》簡介〉一文，內容是翻譯「新編《彙

音妙悟》」書末所附的日文文章。 

    此書稱不上版本，是樋口靖依嘉慶六年本的《彙音妙悟》所做的整理。如下

圖： 

 

圖<13>樋口靖的《新編彙音妙悟》 

 

 

 

(九九九九) 民國民國民國民國 96 年年年年(2007)--《《《《新編擬音對照新編擬音對照新編擬音對照新編擬音對照《《《《彙音妙悟彙音妙悟彙音妙悟彙音妙悟》》》》》》》》 

 

    此書是新竹教育大學董忠司依照樋口靖所編的《彙音妙悟》一書，所做的擬

音。編排方式是將擬音置於書前，依原書韻次排列，附上各家針對《彙音妙悟》

韻目部分所作的擬音，並且於備註處做了簡單的說明。 

    此書的重點在於對《彙音妙悟》的韻目擬音，對《彙音妙悟》一書的版本並

無涉獵，只是補樋口靖的不足。 

 

    綜觀各個版本，都有其優劣，而筆者最後選擇附錄於洪惟仁(1996)書內的光
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緒甲午版，主要的原因是： 

1. 八音格線是較為清楚，印刷上雖非最為精美，但仍是清楚可辨的版本 

2. 一頁八列，對於掌握聲調的劃分是較為方便的，因為若是採用如光緒己卯的

本子，一頁有十四列，有時一個聲母的收字跨了兩頁，在閱讀上是較不方便

的。 

3. 收入於《閩南語經典詞書彙編》冊 1 的道光辛卯年和光緒癸卯年這兩個版本，

此兩個本子的印刷和字距都很清楚，辛卯年的本子八音格線雖清楚，但對於

有些是註明為「土」者，會有文字筆劃上的遺漏，癸卯版則因八音並無格線，

對於分析聲調並無助益。 

4. 光緒己卯的本子，印刷精美，除了八音跨頁的問題外，對於「土」「土解」之

標注有所遺漏，因而只當作參考對照的本子。 

 


